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1. Ф.И.О. (полностью) 

 
 
 

Костин Вадим Икрамович 

2. Должность, ученая степень / ученое звание (при наличии) 
Преподаватель, Магистр гуманитарных наук,  

3. Образование (по профилю) 
Полное название учебного 
заведения, факультет, 
специальность 

Академия языков, Переводческое дело, переводчик 

Годы обучения 2009-2013 гг. 
Академическая / ученая 
степень Бакалавр гуманитарных знаний 

Полное название учебного 
заведения, факультет, 
специальность 

Академия языков, Переводческое дело, переводчик 

Годы обучения 2013-2015 гг. 
Академическая / ученая 
степень Магистр гуманитарных наук 

4. Академический опыт в данном учебном заведении 
 

Полное название учебного 
заведения, факультет, 
должность 

- 

Форма занятости - 
Преподаваемые 
дисциплины - 

5. Академический опыт в предыдущих местах работы (при наличии) 
Полное название учебного 
заведения, факультет, 
должность 

Университет «Мирас», факультет педагогики и языков, 
преподаватель 

Форма занятости Основное место работы 



Преподаваемые 
дисциплины 

Иностранный язык, Практика устной и письменной речи, Практический 
курс фонетики английского языка 

6. Неакадемический опыт (при наличии) 
Полное название 
организации, должность Курсы английского языка «Winner” 

Форма занятости Неполный день 

Краткое описание 
обязанностей 

Преподавание английского языка 

7. Членство в профессиональных организациях / союзах 

 

 
8. Свидетельства и сертификаты о повышении профессиональной квалификации с 
указанием даты 
Казахский национальный университет имени аль-Фараби, 72 академических часа, 28 
марта 2018 г.  
 
9.Награды и признание 
- 

10. Наиболее значимые публикации за последние пять лет: название, соавторы (при 
наличии), название издательства / издания, дата и место публикации 

Современные методики обучения английскому языку. 
Материалы международной научно-практической конференции «Актуальные вопросы науки и 
образования на пути вступления в эпоху четвертой промышленной революции», Шымкент, 2017 
Перевод и взаимодействие языков 
Материалы международной научно-практической конференции «Наука высших школ», Шымкент, 
2018 
Взаимосвязь и взаимообусловленность категорий языка и мышления, языка и 
национального характера (в соавторстве с Калматаевой Г.Н.) 
Коллективная монография. Современные технологии обучения полиязычию и переводческому 
делу, Шымкент, 2020 
Особенности обучения переводоведению студентов, обучающихся на неязыковых 
специальностях (в соавторстве с Осмоловской Д.С., Ормановым А.Н.) 
РИНЦ, МГУ им. Ломоносова, 2021 
 
 
11. Наличие инновационных, экспериментальных / опытно-конструкторских 
разработок, авторство или соавторство в научных или опытно-конструкторских 
разработках, экспериментах, проектах 

- 

12. Уровень владения языками (1 - базовый; 2 - средний; 3 - высокий) 



 
Язык 

 
Навыки чтения 

Навыки 
академического 
письма 

Навыки устной 
речи 

Навыки восприятия 
на слух 

Казахский 1 1 1 1 
Русский 3 3 3 3 
Английский 3 3 3 3 
13. Контактные данные 
Телефон +77012831240 
Адрес электронной 
почты vadim.kostin.1991@mail.ru 

14. Дополнительная информация 
 

15. Дата заполнения и подпись 

*Настоящим подтверждаю подлинность предоставленной информации. 

 


